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Soluţionarea în comun a provocărilor generate de schimbările climatice: pentru o 
strategie coordonată UE-ALC în cadrul negocierilor UNFCCC

Adunarea Parlamentară Euro-Latino-Americană,

– având în vedere declaraţiile publicate cu ocazia celor cinci reuniuni la nivel înalt ale 
şefilor de stat şi de guvern din America Latină şi Caraibe (ALC) şi din Uniunea 
Europeană, desfăşurate la Rio de Janeiro (28 şi 29 iunie 1999), la Madrid (17 şi 18 mai 
2002), la Guadalajara (28 şi 29 mai 2004), la Viena (11 şi 13 mai 2006) şi respectiv la 
Lima (15 şi 17 mai 2008), 

– având în vedere rezoluţia Parlamentului European din 14 februarie 2007 privind 
schimbările climatice,

– având în vedere Convenţia-cadru a Organizaţiei Naţiunilor Unite referitoare la 
schimbările climatice (CCONUSC, 1992) şi Protocolul de la Kyoto privind schimbările 
climatice (11 decembrie 1997),

– având în vedere cea de-a treisprezecea Conferinţă a părţilor (COP 13) participante la 
Convenţia-cadru a Organizaţiei Naţiunilor Unite privind schimbările climatice 
(CCONUSC) şi cea de-a treia Conferinţă a părţilor ce serveşte drept Reuniune a părţilor 
participante la Protocolul de la Kyoto (COP/MOP 3), ce a avut loc în Bali, Indonezia, 
între 3 şi 15 decembrie 2007, 

–  având în vedere concluziile celui de-al patrulea Raport de evaluare (RE4) al Comisiei 
interguvernamentale pentru schimbările climatice (IPCC), publicat la Valencia, Spania, la 
17 noiembrie 2007, şi alte studii comandate de guverne naţionale sau realizate de alte 
organe ale ONU, 

–  având în vedere pachetul UE climă-energie, aprobat de Parlamentul European şi de 
Consiliu în decembrie 2008, 

– având în vedere articolul 16 din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât rezultatul final al Convenţiei-cadru a Organizaţiei Naţiunilor Unite privind 
schimbările climatice ar trebui să stipuleze stabilizarea concentraţiei de gaze cu efect de 
seră din atmosferă la un nivel care să împiedice interferenţele antropogenice (adică, 
generate de om) periculoase cu sistemul climatic,

B. întrucât, conform unui studiu independent, schimbările climatice cauzează peste 300.000 
de decese în fiecare an, întrucât aproape 99% dintre aceste decese şi 98% dintre 
persoanele grav afectate se află în ţările în curs de dezvoltare, întrucât ţările în curs de 
dezvoltare suferă 90% dintre pierderile economice provocate de schimbările climatice1,

C. întrucât unele ţări latinoamericane, ca Honduras şi Peru, figurează, conform clasificărilor, 
printre primele trei dintre ţările cele mai vulnerabile la schimbările climatice din lume, 
alături de Bangladeş, 

1. subliniază că atenuarea schimbărilor climatice reprezintă una dintre cele mai importante, 
dacă nu chiar cea mai importantă chestiune pentru umanitate, şi că pentru viitorul 
planetei, al lumii naturale şi al umanităţii este esenţial ca negocierile internaţionale să 
conducă la rezultate substanţiale; 

                                               
1 Raportul privind impactul uman: schimbările climatice - anatomia unei crize tăcute” (publicat de Forumul 
umanitar mondial, Geneva 2009)
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2. consideră că parteneriatul strategic biregional UE-ALC şi toate părţile participante ar 
trebui să facă din atenuarea schimbărilor climatice o prioritate de vârf a agendei lor 
politice, spre a se evita producerea unei catastrofe climatice majore în cursul acestui 
secol; 

3. consideră că parlamentarii de la nivel naţional şi regional ar trebui să se implice în 
proces; este încredinţat că membrii Adunării Parlamentare Euro-latinoamericane (Euro-
Lat) se străduiesc să-şi concentreze eforturile asupra finalizării cu succes a negocierilor 
internaţionale şi a aplicării stricte a deciziilor adoptate; 

4. respinge ideile malthusianiste şi neomalthusianiste şi subliniază că soluţia rezidă în 
investiţii în domeniul eficienţei energetice, al energiilor regenerabile şi în schimbarea 
comportamentului uman; 

5. subliniază că criza financiară şi economică nu ar trebui folosită drept scuză pentru a nu 
întreprinde acţiuni în vederea atenuării schimbărilor climatice, deoarece inactivitatea şi 
eşecul negocierilor internaţionale ar conduce la o criză mult mai profundă şi de durată, şi 
nu numai economică. este încredinţat că, dimpotrivă, criza economică ar trebui folosită 
drept factor care să impulsioneze investiţiile în domeniul eficienţei energetice, energiilor 
regenerabile şi tehnologiei moderne, creând astfel locuri de muncă, creştere sustenabilă şi 
reducând emisiile de gaze de seră;

6. relevă că Grupul Internaţional privind Schimbările Climatice (IPCC) estimează că 
emisiile ar trebui să scadă înainte de 2015 şi să fie reduse în continuare la mai puţin de 
50-85% din nivelul actual până în 20501. 

7. subliniază că IPCC a concluzionat că emisiile provenind din ţările industrializate trebuie 
reduse, până în 2020, cu 25-40% în raport cu nivelul anului 1990 şi cu 80-95% până în 
2050, şi că în cazul Americii Latine, Orientului Mijlociu şi al ţărilor asiatice cu economie 
centralizată, se impune o adaptare substanţială a acestor valori2;

8. subliniază că obiectivul stabilit pentru anul 2020 este de importanţă crucială întrucât, 
dacă emisiile cresc excesiv, ar putea fi atinse unele puncte climatice critice, din care 
cauză generaţiile viitoare nu ar mai fi în măsură să controleze schimbările climatice,
indiferent câte eforturi ar depune; 

9. salută eforturile extrem de intense depuse de unele ţări latinoamericane în lupta împotriva 
schimbărilor climatice. salută, în special, exemplul dat de Costa Rica, care s-a angajat să 
reducă drastic emisiile de CO2, astfel încât să devină prima ţară în curs de dezvoltare 
neutră din punctul de vedere al amprentei sale de carbon până în 2021, exemplul 
Mexicului, care s-a angajat recent ca, până în 2050, să-şi reducă emisiile de gaze de seră 
la 50% din nivelul anului 2002, precum şi eforturile guvernului brazilian, concretizate în 
planul naţional privind schimbările climatice din decembrie 2008, care urmăreşte să 
reducă în continuare emisiile per capita, eliminând pierderea netă de suprafaţă împădurită 
din Brazilia până în anul 2015; 

10. subliniază că pachetul UE climă-energie, care include opţiunea de a stabili ca obiectiv o 
reducere de 30% în raport cu 1990, dacă şi alte ţări depun eforturi comparabile, continuă 
să fie cea mai ambiţioasă dintre propunerile avansate de ţările industrializate; 

11. invită şi alte părţi CCONUSC, în special Statele Unite, India, China şi Rusia, să urmeze 
                                               
1 Contribuţia Grupului de lucru III la cel de al IV-lea raport de evaluare al Grupului Internaţional privind 
Schimbările Climatice (IPCC)

2 Ibidem
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exemplul dat de Costa Rica, Mexic, Brazilia şi UE; 

12. subliniază că, deşi un acord privind atenuarea schimbărilor climatice constituie sarcina 
cea mai importantă şi cea mai dificilă, acordul internaţional trebuie să includă şi 
transferul corespunzător de resurse financiare provenind de la ţările industrializate şi 
emergente, destinate în special ţărilor mai puţin dezvoltate şi statelor insulare mici, în 
vederea sprijinirii eforturilor lor în materie de adaptare şi atenuare; 

13. salută, în consecinţă, propunerile formulate de Mexic, Norvegia, Danemarca şi Comisia 
Europeană de constituire a fondurilor necesare; 

14. subliniază că atât transportul internaţional aerian, cât şi cel naval, trebuie să fie incluse în 
acordul internaţional sub egida CCONUSC; acordul trebuie să includă aceleaşi obiective 
obligatorii în materie de reducere ca pentru ţările industrializate, iar o parte importantă 
din cotele de emisie ar trebui distribuite prin licitaţie, obţinându-se astfel fonduri 
suplimentare pentru atenuarea şi adaptarea la schimbările climatice, în special în ţările 
slab dezvoltate şi statele insulare mici;

15. recomandă ca distribuirea resurselor financiare în cadrul CCONUSC să beneficieze de pe 
urma principiilor şi orientărilor în materie de cooperare pentru dezvoltare, cum este buna 
guvernanţă; controlul democratic al transferurilor financiare prezintă, în special, o 
importanţă primordială; 

16. consideră că o parte esenţială a acordului internaţional ar trebui să se refere la stoparea 
despăduririi globale până în 2020 şi a tăierii ilegale arborilor; 

17. solicită ca parteneriatul strategic biregional să servească drept cadru pentru negocierile 
destinate să conducă la o piaţă mondială integrată a carbonului pe care să fie 
comercializate certificatele de emisie; primul pas ar trebui să-l constituie crearea unei 
scheme de comercializare a certificatelor de emisie UE-latinoamericană care să includă, 
dacă este posibil, şi Statele Unite ale Americii; 

18. propune ca parteneriatul strategic biregional UE-ALC să contribuie la elaborarea unor 
standarde reciproce în materie de producere a biocombustibililor, precum şi a unui 
certificat de calitate pentru acest produs; ar trebui încurajate asocierea în participaţiune a 
importatorilor europeni şi a exportatorilor latinoamericani şi caraibieni; guvernele ar 
trebui sprijinite să elaboreze politici în materie de biocombustibili, acordându-se 
prioritate protecţiei lucrătorilor, populaţiilor indigene, drepturilor omului şi bunăstării din 
ţările în curs de dezvoltare;

19. recomandă ca parteneriatul strategic biregional UE-ALC să contribuie la procesul de 
armonizare a tuturor celorlalte acorduri multilaterale cu acordul internaţional privind 
schimbările climatice încheiat la Copenhaga în decembrie 2009;  

*

*     *
20. încredințează co-președinților sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului 

Uniunii Europene și Comisiei Europene, parlamentelor statelor membre ale Uniunii 
Europene și ale tuturor țărilor din America Latină și din Caraibe, precum și Parlamentului 
Latino-American, Parlamentului Central-American, Parlamentului Andin și 
Parlamentului MERCOSUR, Secretariatului Sistemului de Integrare Centralamericană, 
CARICOM, Secretariatului Comunităţii Andine, Comisiei reprezentanților permanenți ai 
MERCOSUR, Secretariatului permanent al Sistemului Economic Latinoamerican şi 
Secretariatului CCONUSC.


